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PaccmarpuBaroTcsi B3aMMOJCHCTBYIOLIME U B3aMMOOOYCIIOBIIMBAIOIINE KaK JINTEPATypHbIE, TaK U JIMHIBU-
cTHYecKue (aKTOpHl, JekKale B OCHOBE IPoLecca XyI0KECTBEHHOTO NepeBoaa. MHANBHIyaIbHO -INYHOCTHBIE
YepThl IepCOHaXKel — MX CyAbOBI, TOBEJAEHYECKUE 1 IICUXOJOTHYECKIEe 0COOCHHOCTH, BHEIIHUI 00JIHK, ITOCTYTI-
KU ¥ XapaKTepHbIE BBICKA3bIBAaHUA aHAJU3UPYIOTCS MIPU OMOIIH JIMHIBUCTUYECKOTO COMOCTaBUTEIBHOTO METO-
Jla TIPUMEHUTEILHO K MapajuieIbHbIM OTPBHIBKAM M3 COBPEMEHHOI'O aMEPUKAaHCKOrO POMaHa U €ro OmyOJIMKO-
BaHHOI'O pycckoro nepepoja. IlepBocTrenieHHOe BHUMaHME OOpallaeTcss Ha OMMOOYHbIE U IPEeJHAMEPEHHO HC-
Ka)kKEHHBIE BapHAHTHI IIEPEBOJIa, KOTOPBIE COMPOBOKIAIOTCS OAPOOHBIMA KOMMEHTApUSIMH U B OOJIBIIMHCTBE
ClIlyyaeB NpeaiaraeMbIMH aBTOpaMH a/IeKBaTHBIMH 3aMEHAMH B BUJIE KOHTEKCTYaJIbHBIX COOTBETCTBUI. DakTH-
YEeCKUI MaTepHall KIacCHOUIMPYETCS HCXOII M3 eT0 TeMAaTHIEeCKOTo AeNeHHs (TpH pasnena) U U3 KOHKPETHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX (PaKTOpOB, 0OYCIIOBIMBAIOIIMX CO3/aBIIEecs HECOOTBETCTBHE (UYeThIpe mozapasnena). Pac-
CMOTpPEHHBIE TPUMEPHI IIEPEBOJIA U MOJYUYCHHBIE B PE3yJIbTaTe X aHAIN3a JIaHHBIE MOTYT IPEACTABUTh HHTEPEC
HE TOJIBKO JUISI IEPEBOTYUKOB Xy10’KECTBEHHOM TPO3bl, HO U JUIA IIperojaBareieil TEOpUU U MPaKTUKU NepeBo-

Ja, JCKCUKOJIOT'UH, COIOCTABUTEIILHOM CTHIIMCTUKH U MEXbSI3BIKOBOM KOMMYHUKallUH.

Kurouegvle cnosa: mepeBoll, SKBUBAICHT, COOTBETCTBUE, aJeKBATHBIN, JINTEPATYPHBIH, JTHHTBUCTHIECKUH,
CTHWJINCTUYECKHUH, SKCIIPECCUBHBIN, JTIEKCUUECKNHN, CEMaHTUYECKHH.

Xyl0)KECTBEHHBII IEpEBOJ] KaK OIUH U3 pas-
HOOOpPAa3HBIX BUIOB MNCHMEHHOTO IIEPEBOIA BCET/IA
CUMTAJICSI HanOoJIee TBOPUECKUM, a CIIEIOBATEIHHO,
TPYJHEHUIIINM, KPOIIOTIMBBIM U BMECTE C TEM BECh-
Ma BapHATUBHBIM, HEOTHO3HAUYHBIM W CaMBIM OT-
BETCTBEHHBIM CITOCOOOM MEXKYJIbTYPHOTO OO0IIe-
HUSI, HEJIETKO ITOJUIAI0IINMCST KaKUM-TIH00 ompene-
HéHHLIM, IIPUHATHIM, KECTKO YCTAaHOBJICHHBIM H
OKOHYATEeTbHO pa3 W HaBCETJa YTBEPKACHHBIM
npaBuwiaM wiu kpurepusM. Ilpu oTcyrcrBum XKe
TAKOBBIX MEPEBOJUHUK, OyIydH, B OTINYME OT IHCa-
TeJs, TNIIEHHBIM BO3MOXKHOCTH U TIpaBa CaMOCTO-
SITEJIbHO M300paXKaTh U MO-CBOEMY MHTEPIIPETUPO-
BaTh Y)KE€ OINMCAaHHYI0 B OpUTHMHAJIE JEUCTBUTEIb-
HOCTB, JOJDKEH BOCCO3/IaBaTh yXKE€ CO3TaHHOE aB-
TOPCKOE ONWCaHWe €€, KOTOpOMY OH O0s3aH
HEYKJIOHHO M CTPOTO CJIE0BaTh, OYKBAJIBHO «IIO-
pabcku oOpekas» cebs Ha e€ MaKCUMaJbHO TOY-
Hylo Tiepenauy [1].

KoneuHo, 371ech He BCE CTOJIb OJHO3HAYHO. Tak,
TOBOPS O XYJ0’)KECTBEHHOM TepeBojie, A. [TormoBuy
JIOIyCKAeT, YTO «IEePEeBOAYMK — OJHOBPEMEHHO
MCHBLIC U 6OJ'II)I_HC, yeM mucareiib. MeHblle — I110-
TOMY, YTO €r0 MCKYCCTBO «BTOPHYHOY», OONBIIEC —
MOTOMY, YTO OH JIOJDKEH OBITh Ha YpOBHE IHcarte-
Heﬁ, KOTOPBIX MEPEBOAUT, MMO3HATH TO, YTO MO3HA-
JI1 OHU, YMETb COCANHATH aHAJIUTUYICCKOC MBIILIC-
HUE C TBOPYECKUMHU CHOCOOHOCTSMH, TBOPHUTH B

COOTBETCTBUU C Hamepél NTAaHHBIM M BBECTH TEKCT
OpHUTMHAJIA B HOBEIM (IMEETCS B BULY K)JIbIYPHbIL. —
Aem.) KOHTEKCT» [2, ¢. 54].

C dunocodckoii Touku 3peHus, Kak U ¢ TO3UIMH
CTPYKTYpPHOU JIMHTBUCTHKH, aBTOpP IMPOU3BEICHUS —
9TO TBOpEL, TEHEPUPYIOUMA WAeH (KOTHUTHBHBIN
IUIaH) W TpeBpamarommii ux B Tekct [3, c. 80],
((yHI/IKaHI)HI:Jﬁ 0 CBOUM CMBICJIOBBIM, IIparMaTu-
YECKUM U JICKCHYECKUM XapaKTEPUCTHKaM; TEKCT
OpHTHHATAa — 3TO BepOaTM30BaHHOE MHPOBO33pE-
HUe aBTOpa» [4, c. 429].

«[lepeBomunK ke 3TO — HHTEPIIPETATOP U KOM-
MyHuKkatop» [3, c. 79], umuratop ctuis. Eciu y
aBTOpa «KOTHUTHBHAss AaKTHBHOCTb OOMUHUPYET
HaJ €r0 KOMMYHUKATHBHOW aKTHBHOCTBIO, TO JIO-
THYHO MPEAIOIOKHTE, YTO ¥ IEPEBOAYNKA Ha TIep-
BBIM IJIaH BBIXOJAT UHTEPIPETATUBHBIN U KOMMY-
HUKATHBHBIN BHIBI akTHBHOCTHY [3, ¢. 80].

SI3BIKOBast TMYHOCTH TEPEBOJYMKA — ITO HH-
TEPIIPETaTOp TBOPUYECKOTO CO3HAHHS aBTOpa OpH-
rHHaNa, €ro CBoOOJa OrpaHUuYeHa aBTOPCKHUMU
MPECYIMIO3UIISIMA U BO3MOKHOCTSIMH SI3BIKA TIepe-
Boma. «OTHOIICHHs aBTOpa M IMEPEBOIYMKA — ITO
JTUAJeKTHUeCKoe B3auMmonencTBue» [5, c¢. 159],
«HATIPABJICHHOE HAa MPEOJOJICHHE KOTHHUTHBHOTO
JIMCCOHAHCA. DTOT TEPMHUH, MPEUTOKCHHBIN
JI. ®ectunrepom» [4, c. 429], o3HayaeT «HECOOT-
BETCTBHE MEXKIY ABYMsI KOTHUTHBHBIMHU DJIEMCH-
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TaMUu (KOTHHMLIMSMH) — MBICIISIMH, ONBITOM, HH(DOP-
Manueu u T.7.» [uur. mo 5, c. 159]. «3anaya nepe-
BOMYMKA — TMIPEOJOJNETh KOTHUTHBHEIA Oapbep,
"HaBecTH MOCTBI" MEXJIy KOTHHTHBHBIM OITBITOM
aBTopa u uurtatens» [4, c. 429].

U BcéE ke, MOCKONBKY JI0 OMPEACNEHHON CTENeHH
MEPEeBOAYMK MOXKET — U He 0e3 BEeCKUX OCHOBaHUM —
CUMTaTh ce0s CTOJIb JK€ TBOPUECKON HATYpOHU, KaKk U
mcaTellb, OH HE BCEra CIIOCOOCH YCTOSTH Iepesn
COOJIa3HOM KaK-JIM0O HM3MEHHUTh opuruHai. [lopoit
OH JIeNIaeT 3TO CTPEMSICh YCOBEPILEHCTBOBATh, 00JIa-
TOPOINTH WX KaK-TO WHAYe, 10 €T0 MHEHHIO, YITyd-
muTh Ucxoaueiid TekeT (MT). MHoraa ke oH, Hampo-
TUB, TIO3BOJISIET cebe «IOIMyCKaTh HENOMyCTHUMOE,
MpoIyckasg Ju00 He TMOHAThIE UM, JIMOO MOMPOCTY
CIIOKHBIE I TIEPEBOJA OTPHIBKH TEKCTa, OCTABILS
HX BOOOIIE He MepelaHHbIMU B MIEPEBOJHOM TEKCTE
(ITIT). Bcé »T10, BMecTe B3STOE, CHHEPreTHYECKH
HEM30€KHO TPUBOJUT K aOCOJFOTHO HEJOIMYCTHMO-
My TpyOOMY MCKaXEHHUIO HE TOJIBKO JAHHOTO OTPBIB-
Ka, HO ¥ BCETo MO/IJIMHHHUKA B IIEJIOM.

ViMeHHO BO3HHKAIOMNE BBHUAY ITOTO HEIPABO-
MEpHBIE PACXOKICHUS MEKAY HOITHHHAKOM H €T0
MEPEBOZIOM TOCIYKWIM OCHOBAaHUEM JIS TOsIBIIC-
Hus emé B cepeanne XV Beka s3BUTEIHHOTO HTa-
JIBIHCKOTO mapoHomasmca «traduttore — traditore»
(«mepeBOUMK — MpenaTellb» I «IePEeBECTH —
3HAYUT MpelaTh»), U TOHbIHE WHOIZA Y3KO BOC-
MPUHAMAEMOTO JIMIIG KaK 3aHATHBINA KamamOyp. B
TOT K€ TIepuo/] Mmo3aHero PeHeccaHca KIIacCUK MH-
poBoil nuTeparypsl Murens CepBaHTeC TOXE yIIO-
JOOJISUT OPUTHHAI KPAacHBOMY LIBETHOMY KOBpY, a
€ro TMepeBo/l — JIUIIb €r0 TYCKJION H3HaHKe. AHAJIO-
TUYHOE CpaBHEHHE, MpUHAIIekKAIee IPyromMy Be-
JTUKOMY HCIAHIly, MOJCIYIHO COACPXKHUTCS B €ro
«Cobake Ha ceHe»: «Kopudeit-mactep cosmaeT
MOJJIMHHUK, & PEMECICHHUK-TIOAMACTEPhE — JIUIIb
€T0 MEPEBOI.

OOmmii cMBICT 3THUX SPKAX OOpa3HBIX, XOTS U
SIBHO TUNIEPTPO(UPOBAHHBIX CpPaBHEHWH, HE yTpa-
THUJI CBOEM aKTyaJIbHOCTH U IO CEW JACHb, JaXKEe He-
CMOTpsI Ha TOSBJICHUE YK€ B HaIlle BPEMs TaKHX
TCHUAITBHBIX MEPEBOIYMKOB, U YK HUKAK HE (TYCK-
JBIX TIOAMacTepbeB», kak C. Mapmak, b. ITactep-
HaK W psan Opyrux, koropeix H. JlroOumoB, cam
ONMMCTaTeIbHO TEPEBOAMBIIUI POMAHCKYIO KIlac-
CUKY, UMEHOBAJ TOPJIbIM U CMEIBIM HEOJOTH3MOM
«IUCATENb-TIEPEBOMIHKY. [IpHUIUCIAT K UX YHCIY,
BIIpOYEM, U caMoro ceds — JlrobumoBa.

OpnHaxo ke, KaK 1 J1to0ast HayKa, THHTBHCTHKA B
pamKax cBoero 0osiee y3KOro HampaBieHHUS WIIH,
TOYHEE, OTBETBJICHUSI — TEOPUHU TEPEBOA WIH IIe-
peBoioBeieHNs, HaUMHasi ¢ XX B., YK€ HE Morja
OoJbIlIe OCTaBIATH O€3 BHUMAHHUS 3Ty 00JacTh
CBOCH MPAaKTUYECKOW pearu3aliyd U MOTOMY ITOA-
Bepria e€ Oosiee MM MEHEe CTPOTrOi CUCTeMaTH3a-
MU Y TOCWJILHOW pErjlaMeHTAIlMH, a CTajo OBITh,

HEM30€)KHO YCTAaHOBUB M HEKOTOPBIE (OpMaITU30-
BaHHbBIC JIOMMYCKH U OTPAaHMYCHUS B BUAE KECTKUX
MpaBUJI aIeKBATHOTO IEPEBO/Aa M HACTOSATECIHHBIX
PEKOMEHIAIHI TePEBOTIUKAM.

brumn pa3paboTaHbl M BBEICHBI B HAYYHBIH, a
MIOCTETIEHHO M B MPaKTHUECKUH OOMXOI Takue Ka-
TETOPHH, KaK «HMHBAPHAHT IIEPEBOMIA» U €r0 «BapH-
aTUBHOCTBH». [lol MHBapHaHTOM IMOHUMAETCs 00-
mee cmbiciioBoe conepxkanne WT, mosiexainee
MaKCUMaJIbHO TOYHOMY Bocco3aanuio B [1T. Bapu-
aTHBHOCTH JK€ TPEIIONaraeT HEeKOTOPBIE OTKIOHE-
Hus ot UT, oOycrnoBIeHHBIE, OIHAKO, HUCKIIOYH-
TeJNbHO O0OBEKTUBHBIMH (hakToOpamMH, Kak COOCTBEH-
HO JIMHTBHCTHYECKHMH (CHCTEMHO-SI3BIKOBBIMH,
PCUCBBIMU U CTHIUCTUYECKUMHM), TaK W DKCTpa-
JUHTBUCTUYCCKUMH  (KYJIBTYPHBIMH, HWCTOpHYE-
CKUMH, HICOIOTUICCKUMH, WHINBHAIYaTbHO-aB-
TOPCKUMHU U T.11.). OHAKO TaKWe OTKIOHEHHS CUU-
TAIOTCSI IPUEMJIEMBIMH JIMIIb B TE€X CIIydYasx, KOraa
OHU JICHCTBUTEIBHO HEOOXOAWMMBI JJIs 3KBHBA-
JMICHTHOU TIepefadd COACPXKAHUS IOIMHHHUKA, TO
€CTh i COXpAaHCHWS WHBapUaHTa IIEPEBONA, MU
MOTOMY SIBJISIFOTCS] OOBEKTHBHO 00YCIIOBICHHBIMH.

B nanHO# paboTe TEPMHUH «HHBApHAHT IIEPEBO-
Ia» TPHHAMAETCS W WCIIONB3yeTCSI aBTOPAMU B
CIIEAYIOIIUX €ro TPAaKTOBKAX, YCTAHOBUBIIUXCS U
MPUHATBIX B COBPEMEHHOM II€PEBOIOBEICHIN:

«/lHBapuaHTOM B TIEPEBOJC SBJISCTCS OOIII-
HOCTh CEMAaHTHYECKOTO COICPKaHHS OPUTHHANIA U
ero nepesoja» [6, c. 34];

«[...] na IS coznmaercs TekcT, NOAOOHBIN OpUTH-
HAJILHOMY HAaCTOJIKO, HACKOJIBKO 3TO JIOMyCKaeTcs
PACXOXKICHUSMI MEXKIY IBYMS SI3BIKAMH U KyJIbTY-
pamu [...]. VlHBapmadT mepeBoma — KOMILIEKCHOE
oOpazoBaHue, BKJIOUarolee B ce0s U 0COOCHHOCTH
(OpMBI TEKCTa, U KOMMYHHUKAaTUBHO-PEJICBAHTHYIO
HH(OPMAIIHIO O COIeP )KAaHUN TEKCTa U, Ha BEPIIMHE
3TOr0, — PYHKIIMIO TeKCTay [7, c. 204].

CXOTHOTO HCTOJKOBAHUSI 3TOI0 TEPMHHA TPH-
nepskuBaroTes Mmutatis mutandis u apyrue uccie-
JIOBaTEIN TEOPETHUCCKUX MPOOJIEM XyIOKECTBCH-
HOro mepeBoja [8], a Takke aBTOPHI aHATUTHYeE-
CKUX KPUTHYECKHUX Pa30OpOB YK€ CO3MaHHBIX IIe-
peBozos [9; 10].

Bechb npuBOIMMBINA B JTaHHOW cTaThe (DakTHYe-
CKHUil MaTepuan (IpUMEpPHI NepeBojia) pa3enéH Ha
TpU pasjiena, Mo Ccyry0o JTUTepaTypOBEIUYECKOMY
MPUHIIHITY, TO €CTh MO PEIIEBAHTHBIM U pOMaHa
CIIEAYIOIIUM TEMAaTHUECKIM pa3Jielam:

1) cymbOBl repoeB, >KU3HEHHBIE KOJUIM3UH M
IpOoU30IIEAINE B HUX CO6I>ITI/I$I;

2) BHemHWN OOJMK repoeB — JuIo, ¢urypa,
OJIC’K/A, BBI3BIBAIONINY CHMIIATHIO WU HEMPUI3HB
K HUM JPYTHX MEPCOHAKEH, W/MIM €ro OICHKa aB-
TOPOM;

3) cuTyaTUBHO OOYCJIOBIICHHBIE BHICKA3BIBAHUS,
JCHCTBYSI U TIOCTYIIKH, CBOMCTBEHHBIC KOHKPETHBIM
reposiM M XapaKTEPU3YIOIIHE UX.
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1. “I think it was working out, at least that’s the family

buzz. Oliver finally found his place.” p. 45.

— 51 nymaJ, 4o IIeNI0 BBITOPHT, TeM OoJiee YTo 3T0 CeMei-
HbII On3Hec. OnMBep HaKOHEI! Halllell CBOE MECTO. C. 62.

Ilpumep 1

Kaxapiit U3 3THX pazfenoB, peleBaHTHBIX AT
(aOyybl poMaHa, NEIHUTCS, B CBOK Ouepelb, Ha
YeThIpe Mmojpaszesa, 00pa30BaHHBIX YKe MO CTPOTO
JIUHTBUCTUYECKOMY, TOYHEe — IO JIMHIBO-
MEPEeBOIIECKOMY TPUHIUIY. DTO AEJCHUE OIIpe-
JeTSeTCsl TeM, KaKue MIMEHHO HETOYHOCTH, OIIHOKH
MepeBOAUMKA U Jake HaMEepPEHHbIE UCKAKEHUS UM
OpUTHHAJNa TPUBEIM K HEaJCKBATHOMY IEPEBOIY
HE TOJBKO JaHHBIX OTPHIBKOB, HO B KOHEYHOM CUE-
T€ ¥ BCEro poMaHa B LIEJIOM.

HayuyHasi HOBH3HA IIpeIaraeMoro HcCieno-
BaHUs 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO IPUBOJVMEIC He-
MIPaBOMEPHBIC HAPYIICHUS! CEMaHTHKN U CTHIMCTH-
KM OpUTHHAJa pacipeesieHbl aBTOpaMu 10 CTPOTO
pasrpaHUYCHHBIM ITOIpa3fesiaM B 3aBHCHMOCTU OT
Croco0a M CTENEeHH HCKaXCHUS €TO COICpIKaHMS.
dakTHUecKUi Marepuaig, OTOOpaHHBI METOIIOM
CIUTOIITHOHW BBIOOPKH, BIIEPBBIC CTPYKTYPHUPOBAH U
MOJaH B 3aBUCUMOCTH, BO-TIEPBBIX, OT JIUTEPATYPO-
BEYECKUX — TO €CTh INCHUXOJIOTHYECKHX U TIOBe-
JIEHUYECKUX aBTOPCKUX XapaKTePUCTUK TepoeB U,
BO-BTOPBIX, OT Oo0Jiee CTPOTUX COOCTBEHHO JIMHT-
BUCTUYECKUX HWCKOKEHUW OpUrHHalia, KOTOpPbIE
OOBSCHSIFOTCS, KOMMEHTHPYIOTCS M COIIPOBOXK[a-
IOTCS BapHaHTaMHU IIepeBOla,  MpeaaracMbIMU
aBTopamu. Takoli cHMOMO03 TUTEPaTypOBEIUSCKOTO
W JIMHTBUCTUYECKOTO TOJXO/J0B, OCHOBAaHHBIA Ha
aHa3e¢ KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX EAWHUIL, IIpEI-
CTaBJIACTCS aBTOpaM HamOosee d3((GHEKTUBHBIM IS
WCYEPIBIBAIONIET0 aHajiu3a TMepeBojia XyJIoXKe-
CTBEHHOTO IIPOU3BEACHUSL.

AKTYaJIbHOCTh CTaThH ONpPEACTSeTCA TeM, UTO
cpean u3agaBaCMbIX TICPEBOAHBLIX AHTIIOA3BIYHBIX
MIPOU3BEJICHHIA B TIOCTIETHEE BpEMSI HEPENKO CTalll
BCTPEYAThCs COBEPIIEHHO HEOIKBUBAJICHTHBIC TIepe-
BOJIBI, CPEIU KOTOPBIX, OAHAKO, pACCMATPUBACMBIN
pOMaH, MepeHACHIIeHHBIH OTKIOHEHUSIMUA OT OpH-
THHANA, 10 HEY3HABAaCMOCTH HCKaKAIOIIUMH €TO,
3aHUMaeT ocoboe Mecto. [IoCKONbKY e OH ObLT
OHy6JII/IKOBaH HCHTPAJIbHBIM H3JAaTCJIBCTBOM CO-
BCEM HENaBHO, TO YK€ B CHJIY OJHOTO 3TOrO OH
MOJXET SIBUTHCS CBOETO poja JAKMYCOBOW Oymai-
KOU WU Ha3uJaTCJIbHBIM HETaTHBHBIM 06pa3‘II/IKOM
TOTO, CJIEJIOBATh YEMY MEPEBOJYUKAM HEJIOMYCTH-
MO HH B KOEM CJIydae M YTO PEeHaKTOpaM CIIeIyeT
HCKJII0YaTh U3 U3AATENbCKON MPaKTUKU.

W3 BbIIECKa3aHHOTO BBITEKAIOT WU OCHOBHBIE
nesu uccrnenoBanus: 1. [IpoaHanm3upoBarh npu-
BEICHHBIN (DaKTHUCCKHH MAaTepHan, HCIOIb3Ys
METOJIUKY €r0 JABOSKOHN (DHUIOIOTHYECKON OTHECEH-
HOCTH (JTUTEpaTypOBEIYECKOW U JIMHTBUCTHYC-
CKOi1), a TaKKe CONOCTaBUTEIHHOIO JIMHIBUCTHYE-
CKOTO aHanmu3a. 2. PaccMOTpeTh, onpenenuTs 1 To-
JIpoOHO pa3o0parh mapasuenbHbie oTpbiBku UT u

[T ans onpeneneHus CTENEHH COXpPaHEHUS! UHBAPH-
aHTa mnepeBoza. 3. Pasrpannunth ciiydan AOIMYCTH-
MO# BapHaTHBHOCTH TIEPEBOJIa, BHI3BAHHOW 00BEK-
TUBHBIMU (PakTOpaMu, U OIIMOOYHOTO WM Tpel-
HaMEPEHHOT'0 UCKAXKEHUS IIOJIMHHUKA.

J1st MOCTMXKEHHSI 3THX IIeNied aBTOPHI CUUTAIOT
HEOOXOIAMMBIM  PEIIUTh CHEIYIIIUE 3agauM:
1. Onpenenuth TPUYMHBI HAPYIICHUS MHBApPHAHTA
MepeBofia U UX POJb B HMCKAKEHUH COACPKaHUS
MOAJIMHHUKA. 2. BBIABUTH Cllydyau HCIIOJIB30BAaHUS
OIMOOYHBIX U HAMEPCHHO HCKAXEHHBIX IIEPEBOJ-
YECKUX COOTBETCTBUH, ONpEAETUB CTENEeHb HX
BIUSHUS Ha KadecTBO mepeBoga. 3. Jlate coO-
CTBEHHBIE PEIIEHUS YKa3aHHBIX MPOOJIeM MyTEM
HaXO0XIIEHUSI ONTHUMAaJIbHBIX HKBHUBAJICHTOB M KOH-
TEKCTyalbHBIX COOTBETCTBUH.

OO0BbeKT ucclieoBaHUS — COBPEMEHHBIN ame-
pukaHckuii Oectcemiep [11] m ero omyOaHMKOBaH-
Hbli iepeBox [12]. Ilpeamer uccnenoBaHus — pe-
JeBaHTHbIE mapaienbHble oTpesku UT wu 11T,
BKITIOYAIOIIE B ce0sl CIIOBA, CIIOBOCOYCTAHUS U
MIPEUIOKEHUS. a) NepeBeIEHHbBIE OMNO0YHO; 0) He
nepeBei€HHBIE BooOIIe; B) mpuBHecéHHbIe B IIT
0€30CHOBATENbHO KAaK HE MMEIOIINE SKBUBAICHTOB
B UT; T) HaMEpEeHHO U CO3HATEIbHO HCKAKEHHBIC
[IEPEBOAUUKOM.

g ydimiero OpUeHTHUPOBaHMUSA 4YHMTATeNled B
MIPUBOJMMOM MaTepuajie Bce INpHUMEpbl IPOHyMe-
POBaHbI, a aHAJTU3UPYEMbIC PCIICBAHTHBIC JICKCUYC-
CKHE€ M CTUIMCTUYECKHE €AMHHUIBI BbIIENEHBI I0-
JYKUPHBIM MIPHPTOM.

I. Cyowvbul u srcusnennvie Kouausuu

1.1. OmmbounsIi nepeBox (mpumep 1).

T'oBopst 06 yOuTOM Opare U MOCIeIHEM ITEPHOJIEC
€ro JKM3HH, ONPCACIMBOIEM €TI0 TParu4eCcKyro
cyns0y, repoii mMeeT B BUAY BOBce HE Om3HeC
(paze. biz), a cemeitnoe ypueuenne (buzz).
Hckaxxenne Bcel (¢paspl, MOMHMO 3THX JABYX
CXOXMX TI0 HAIMCAHWIO CJIOB, YCYTYOWJIM TaKKe
JIBE€ TPaMMAaTHYECKHE OIIUOKU: OyMall W 8bleopum,
BMECTO IMPaBUJIbHBIX «AYMal0» U «HAJIAXXUBAJIOCh).

Cp.:

buzz — informal a strong feeling of pleasure or
excitement. E.g.: | get a real buzz out of playing in
front of an audience [13].

buzz —arthrill. E.g.: | got a real buzz out of that.
The dancers gave the old man a buzz [14].

biz, the — informal a particular type of business,
especially in the television or entertainment indus-
try. E.g.: How long have you been in the biz? the
film/music/computer biz. [13].
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2. He lifted his beer, studied the umber tones under the
lights. p. 55.

OH MOJHAJ CTaKaH, paccMaTpUBas Ha CBET STHTAp-
HBII HAaIIMTOK. C. 73.

Ipumep 2

3. “I'm sorry about what happened. [...]. For you, his
mom, your family.” p. 29.

— Coxanero 0 TOM, YTO CIy4umi1och. [...]. XKanp Bamy
MaMy, Bac, Bally CEMBIO. C. 42.

Ipumep 3

4. “You know her?”

“Tdid.” [...] “I was married to her. For about five minutes.
In another life.”

“You’re shitting me. “He knew about the impulsive
marriage, the quick divorce — all when Luke had bare-
ly been old enough to buy a legal beer. “Julie Bryant’s
the one that got away?” p. 58.

— Thl uTO, ce 3HACIIb?

— 3Hau. [...] 51 66wt xxeHar Ha Heid. OkoMno msITH MUHYT. B
JIPyTOH KU3HH.

— He mopous mue rosnosy ...Han... 1o [xynu bpaiianr,
KoTOpas OT TeOs coexana? c. 77.

Ipumep 4

5. “No direction for either of us,” she added with a
shrug. “Just run off, get married without a thought toward
reality, then we were both like what do we do about all
this real?”

“Real’s hard.”

“And has to be dealt with, but we couldn’t seem to figure
out how we could want each other and want other
things, too. How we could have each other and have
other things. T guess... No, I know I decided it was his
fault, and it wasn’t.” p. 178.

— VY Hac BOBce He ObUIO BHATHBIX IUIaHOB. COexaiu, mo-
JKCHUJIUCH, COBEPIICHHO HE AyMasi O PEATbHOCTH.

— PeanpHOCTB — IITYKa TSOKENAS.

— U ¢ Heit Hy)HO OBUTO CYHTATHCS, HO MBI HE MOTJIH Pa3o-
Opartbcs B Heii. [lonararo... Her, 3Hato, g pemmia, 9To BO
BCEM BHHOBAT OH, a 3TO OBLIO HE Tak. ¢. 229.

Ipumep 5

biz — business [14].

Cp. cxomHbIi puMep (TIpumep 2).

OOBACHUTD TIOXOXKYIO «BapUAaTHUBHOCTH», Bep-
Hee — UCKaKCHHE CMBICIA, CBA3aHHYIO C OLIMO0Y-
HBIM TIEPEBOZIOM, MOKHO, KOHEYHO, TOKE HAJTMIHEM
JIBYX ITOXOXHX CJIOB, MIMEIOIIUX, OJHAKO, a0COJIOT-
HO pasHoe 3HaueHme: Umber — «ymbpa, TeMHO-
KOPMYHEBBI» M amber — «sHTapb, kenTeiii». Ho
Be/lb B PE3yNbTaTe TAKOTO «CMEIIHOTO CMEIICHHUS
OBETOBOI'O OTTCHKA IICHHOI'O HAIIMTKa ITIOJIHOCTBIO
HapyIIaeTCsl U MHBAPUAHT IIEPEBONA: MTOTYJaeTCs,
uto B neHTpe Hpbro-Mopka MyX4HHBI CMaKoBaH
BoBce He TéMmHOe «beccuc Baitng Xor» (Bessie’s
Wild Hog), a HeyTo, HarTOMHHAOIIEE HAIIE MATPH-
OTHUYeCcKoe poaHoe «OKurynésckoey.

A 3neck mepemyTaHbl IBE CyAbOBI — yOMTOrO
OsnuBepa U ero cBoAHOro Opara Ama, y KOTOPBIX
oOmmid OTel, HO pa3Hble Marepr. MOHHKAa — MaTh
Onueepa, HO Aty oHa — Madexa (pumep 3).

1.2. OtcyrcrBue nepeBona B [IT (mpumep 4)

PemunB He mepeBOOUTH XOTS U TPYIHOE UL
MTOHUMAaHUS, HO OYCHb Ba)KHOE JJISI OTIMCAHUS KH3-
HEHHOH KOJUTM3MU Tepost OOBSICHEHHE, a OTpaHH-
YHUBIINCH OECCMBICICHHBIM «...Wmmn...», oOpamnén-
HBIM MHOTOTOYMSIMH, TIEPEBOIUYMIIA HUKAK HE TIepe-
Jlana elé U peajuro, TOBOPSIIYI0 O ToM, uTo JIrok
HKEHWICS COBCEM MOJOJBIM, KOIZa €My HE HUMENU
IpaBa MPOJAaTh JaXke IHBO, TO €CTh IO CBOETO CO-
BepuieHHonetus. Cp. npumeps! 19, 23,43 u 45.

B mpumepe 5 coueranue 6 Heii B Ka4ecTBe 3aMe-
HBI IBYX IPOIYILIEHHBIX, TO €CTh MOJIHOCTBIO HE Iie-
PEBENEHHBIX, MPEIIOKEHH, CTOJIb K€ TIOKA3aTEIbHO
0ecroMoIHO, Kak U ...Mnu... B npumepe 4. OtBa-
JKUBILIHCH OITyCKaTh LIENble OTPE3KH TEKCTa, BEChbMa
3HAaUMMble, C TOYKH 3PEHUS aBTOpa, IUIA CIOKETa,
MepeBOUMIIA TIOUEMY-TO CUUTAET Uil ceOsl BO3MOXK-
HBIM BCTaBILITH BMECTO HHX IepBo€ (MM BTOpoE?)
npUILeanee e B rojloBy OJHO-CIMUHCTBEHHOE HeJle-
I0€ CJIOBLIO, KaK MPaBHJIO, COMPOBOXKAAS €TI0 SKOOBI
MHOTO3HAYUTENIFHBIM, HO COBEPIIIEHHO OSCCMBICTICH-
HbIM U HE NOHSTHBIM YMTATENI0 Pa3MbITBIM MHOIO-
TouneM. OcTaércsl 3arajikoif, Kak YHUTATEN0 OTIIH-
YUTh MHOTOTOYME aBTOPCKOE (B JAaHHOM MpHMEpE:
Tlonazaro...) OT MHOTOTOYHSI, BBEEHHOTO TIEPEBOJ-
yunei (...4nu...), K KOTOpOMY OHa CILIONIb U PSIIOM
npuderaeT, OTKPOBEHHO PACIHUCHIBAsICH B COOCTBEH-
HOW HEKOMITETEHTHOCTH?

Pasymeercsi, Takue NpPOU3BOJIBHBIE MaHUITYIIS-
uun ¢ UT, Bo-mepBbIX, MOJHOCTHIO JHUIIAIOT BCE
BBICKa3bIBaHUE HE TOJBKO KOHKPETHOTO COAEpKa-
HUS, OCTaBIIEroCs HeTepelaHHbIM, HO W BOOOIIE
CKOJIb-THOO BHSATHOTO CMBICTIA, & BO-BTOPBIX, KO-
BEpKAalOT JaHHYI0 aBTOPOM JIOTHYECKH SICHYIO H
MOHATHYIO PEUEBYIO XapaKTEPUCTUKY NEPCOHAXKA.

A 3nech (mpumep 6), yKe B MPEANOCISTHEM
MPeJIOKEHUH pOMaHa, CO3HATEJIbHO OIyIlleHa ca-
Mas CYUIECTBEHHAass B CMBICIOBOM OTHOLIEHUH
9acTh ATOTO NPEIUIOKEHHS, COOOIIatoNIas YuTaTe-
JIF0 O TOM, YTO 3TO HE aBTOPCKas pedb, a UMEHHO



IIpobaemsr 6occozoanus uHOUBUOYANLHO-TUYHOCIIHBIX XAPAKMEPUCUK 2ePOes 8 Nepesooe

173

6. “We’ll talk about it.”
They would, she thought as they helped each other
upstairs. p. 340.

— M5! moroBopuM 00 3TOM.
W onu moroBopsr. c. 445.

Ipumep 6

7. Her first, Moon Rise, had sold decently. No bust-out
best seller, but steady, and with a nice little following in
the fourteen-to-eighteen set she’d aimed for. The
second [...]. p. 3.

IlepBoiit poman «JlyHa BcTaeT» mpoaaBajcsl BIOJHE He-
I10X0. 3HAMEHHUTOH OHA, KOHEUHO K€, HE MPOCHYNACh, HO
OT3bIBbI HA KHUTY ObLIH MOJI0KUTEJbHBIMH, 2 peliTHHT
BbICOKMM. BTopoii pomas [...]. c. 11.

Ilpumep 7

8. The Martinis, as she thought of them, rarely used their
little terrace. She was definitely one of the ladies-who-
lunch, leaving the apartment every day, late morning,
returning late afternoon usually with a shopping bag.
p. 6.

«MapTuHU», KaK OHa Ipo3Baja YETBEPKY Ipy3el, peaKo
MOJIb30BAINCh MAJIEHBKOH Teppacoil. OHU ompenenéHHo
OblIM M3 TexX, KTo of0elaeT Kaxablii JeHb B
pecTopaHax. c. 15.

Ipumep 8

9. He wore nothing but his suit pants — zipped but not
buttoned — so it was hardly her fault her first thought was
the boy she’d married had filled out really, really well.
p.163.

Ha Hem ObUM TONBKO OpIOKH, 3aCTETHYTHIE Ha MOJIHHIO,
HO HE Ha IIYTOBHILY, TaK YTO He €€ BHHA, 4TO MEepBOi e€
MBIC/IBIO OBUIO BOCXMIIEHHE CTATAMH MAJIbUMKa, 32
KOTOPOTO OHa KOT/Ia-TO BBIIIIA 3aMyX. C. 211.

Tpumep 9

10. “Tall,” [...] “Built. Texas-bluebonnet eyes. Red-
head.” [6, p. 58].

— Bricokas. @urypka 4ro Hazno. ['1a3a mBeTa TexaccKux
KOJOKOILYHKOB. Prikast.[9,c. 77].

Ipumep 10

MBIcH camoii repounn (She thought). He nepeman
M TOT OCHOBOIIOJIATAFOLIHI ISl CYACTIIMBOTO KOHI[A
(happy ending) dakr, uro Jlaiina u e€ BO3mOOICH-
HBIH, TOJIBKO YTO MOJYYHUBIIME HOKEBbIE PAaHEHHS,
MOMOTAIOT JIPYyr APYTY MPeoJoseBarTs (HHU3MIECKH
TPYIHBINA U1 HUX MOIBEM I10 JISCTHHIIE, CUMBOJIH-
3UpyoIed, KaK Harpamgy, IyTh K JOJTOMKIAHHON
TapMOHUYHOU COBMECTHOW KHU3HU.

1.3. TIpennamepennoe uckaxenue UT

[Tonueiimee 1, KOHEYHO, HAMEPEHHOE HCKa)ke-
Hue UT 3nech BUAHO, YTO HA3BIBAETCS, KHEBOOPY-
YKEHHBIM T71a30M» (TIpumep 7).

Cp.: following — a group of people who support
or admire the work or ideas of a particular person
or organization. E.g.: The band still has a very loyal
following in Germany [13].

W B npyrom cityyae CMBICI HENETKOIO AJsl Hepe-
BOJIa OTPBIBKA OBUIO PEIICHO WCKA3UTh, «YIPOCTHBY
€ro, TOYHO TaK K€ — BIIOJIHE CO3HATENHHO (Tipumep §).

Il. Brewnuii obnux — uepmwul auya, Queypa,
o00esicoa

I1.1. OmmbounsIi epeBo (mpumep 9)

JIXyiau MBICIIEHHO BOBCE HE BOCXHUILNACTCS JIaB-
HUIIHUMU cmamsamy OBIBIIIETO My’Ka, a JIUIIb OT-
MEUaeT, YTO OH moToJictel. [IpaBUIIbHBIN MepeBoI:
« ...4TO MaJlbYHK, 32 KOTOPOTO OHA KOT/a-TO BBI-
XOAMJIa 3aMYyX, U3PSIHO PACHONHEN (CHIBHO TPH-
0aBmw1 B Bece)». 31ech I IMOHHMAaHHS CMBICTA

BIIOJIHE JIOCTATOYHO JIMIIIL OJTHOTO cioBa buttoned —
«HA TTYTOBHUITY.

Cp: fill out — informal if someone fills out, their
body becomes less thin. E.g.: Sam's really filled
out, hasn't he? [13]

A B 31OoM cnyuae (mpumep 10) wHckaxeHHe
CMBICIIAa TPOWHOE: 1) KOJOKOIBYHUKH PACTYT TOIBKO
B YMEPEHHOW KJIMMaTUYECKOM 30HE, TOrAa Kak
mraT Texac IeIUKOM pacloiokKeH B CyOTpPOIHKaX;
2) B IIT He mepemaHo, KaKOTO OHU IIBETA, a BEMb
OHU OBIBAIOT M OENECHIMU, M CEPOBATHIMH, U JIHJIO-
BbIMU U T.1. Toraa He sicHO, Kakue e y >keHsl JIto-
Ka IJ1a3a — TO JIM JIWIOBBIE, HO C OEIbMOM, KakK Y
MBSHALBL, WK MPOCTO TOOENEeBIIHe, KaK y Iepe-
MOpOXKEeHHOI Tpeck; 3) cumBon Texaca — He KO-
nokonpuuk  (bell-flower), a romyGoit monuH
(bluebonnet). 1 He TOMBKO MOTOMY, YTO OH PACTET
TaMm IMOBceMecTHO. Ero couHble MSCHCTBIE COIIBE-
TS — BAXHBIM OPraHUYECKU KOpM JUIsl CKOTa,
HACBITUTh KOTOPBIA TOHYAMIINMU JIETIECTKAMU KO-
JIOKOJIFYMKOB HEBO3MOXKHO.

B mpumepe 11 repoif m3ydaer BHAEO3aIUCH C
MecTa MPEeCTYIJICHHS M Kak TNpOo(ecCHOHAIBHBIN
XYAOXKXKHHUK-TTIOPTPETUCT MBICJICHHO OIIMChIBACT
BHEIIHOCTb MpecTynHullbl. E€ BaxkHble U HJICH-
tudukanuu 9eptel B IIT mmbo nckaxxeHs! orceds-
THHOH (sculpted — KpacuBO BBUICIUIEHHEBIE, BMECTO
MIPOCTO «BBUICTIIIEHHBIEY); JTNOO MepeBeAEHBI OLIH-
6ouHo (sleekly — 3aropenbie, BMECTO «H3SIIHBICY,
fringe of bangs — pecuuripl, BMecTo «uénkay); mubo
He niepeBeieHbl BooOIe (angular cheek).
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11. Short, dark hair, sleekly muscled arms, great legs. [...]
Full, sculpted lips, angular cheek, almond eyes, a thick
fringe of bangs. p. 141.

KopoTkue TeMHBIE BOJIOCHI, 3aropejble MYCKYJIUCTbIE
PYKH, KITacCHBIE HOTH. [...] TOJHBIC, KPACUBO BBUICIIIICH-
HBle TyObl, MHUHIAIEBHIHbIEC TIJa3a, TYCThE PeCHHUIBI.
c. 182.

Ipumep 11

12. But Waterstone’s lived-in face brightened up with a
blasting grin. p. 224.

Ho o0BerpenHoe nuuo YoTepcToHa pacIuIblIOChH B ybIO-
Ke. c. 290.

Tpumep 12

13. “We have the family on the tenth floor — they just got
the little boy a puppy. The kid and the pup are both
incredibly pretty and adorable. It’s true love, and fun
to watch. There’s a sexy blonde on fourteen who lives
with a very hot guy — both could be models. p. 10.

— Ha JIECSITOM 3TaXKE KUBET CEMbS: OHU TOJIBKO UTO KyIu-
JI1 CBIHY HICHOYKa — MOJ]OHllbI! Ha YCThIpHAAUATOM —
CCKCaIthJibHasA 6J'IOHZ[I/IHK3., JKUBET C HACTOSIIIUM Madvo. C.
19.

Ipumep 13

14. She whirled around, six feet of flaming female fury.
p. 68.

OHa, mbUIast APOCTHIO, pa3BepHyIack. ¢. 89.

Ilpumep 14

15. “I’m going after her.”
“No, you’re not.” Julie used superior size to block Lila’s
path. “First, it’s not her. [...] p. 254.

— 5l uny 3a Heil.
— Hu 3a uto! — Jxynu Buenmiace B Hee. — [Ipexnae Beero,
3TO He oHa [...]. c. 330.

Ipumep 15

16. “Ben & Jerry’s Coffee Heath Bar Crunch,” Lila re-
membered, with a smile that had the little dimple flick-
ering. p. 66.

— «Koge Xur Bap Kpanu» ot «ben sun xeppm», — ¢
yabI0koii BciomHuia Jlaiina. c. 86.

Ipumep 16

17. “Great.” She beamed out a smile, tiny dimple wink-
ing. p. 78.

— Kiace, — npocusina oHa, IoKa3aB KpPOIIEYHYI0 IMOYKY.
c. 101.

Ipumep 17

Cp.: fringe — British short hair that hangs down
over your forehead. (American — bangs) E.g.: My
fringe needs cutting [13]. Cp. Takxke o0uien3Bect-
HBIC JKBHUBAJICHTHI: «3aropeiibiey — tanned; «pec-
Huip» — eyelashes.

B mpumepe 12 mpaBMIBHO: «IHMIIO YEIOBEKa,
MHOTO (HEMaJio) TMTOBUIABIIIETO HA CBOEM BEKY.

Cp.: lived-in — informal someone who has a
lived-in face is quite old, but looks as if they have
had an interesting life [13].

I1.2. OtcyrctBue mepeBona B [1T

B npumepe 13 uckpennee, He 0e3 rpycTHOIl 3a-
suctH (it5 true love... fun to watch) Bocxumenue
JIaisipl cHacTIMBON CEeMENHON CLEHOW — pOoauTe-
JSIMHM U «HEeBeposTHO MuitbiMi» (incredibly pretty)
peOeHKOM W CcO0a4yKol, a ONHOBPEMEHHO — TION-
CMaTpUBaHHUE 33 MBUIKUMHU JTFOOOBHUKAMH C «u-
rypamiu, kKak y moneseii» (could be models) mepe-
BOJUHMIIA TIOMPOCTY HE IMOXKeNala IMepenaBarh, T.C.
«BBIOPOCHBY» 320JHO M TOHKYIO TICHXOJIOTHYECKYIO
XapaKTEPUCTHKY TEPOUHH.

Ocranuch He nepenaHHbIMU HU BBICOKHI POCT Te-
POMHH, HH €€ THITMYHO >KCHCKast pocTh (mpumep 14).

Taxoke ocTanoch He mepeaaHo, u uto y Jhkymu
Oosiee kpymHas ¢urypa, 61arogaps 4emy OHa TOIb-
KO M cMoria «reperopoauth Jlaitne myte» (to block
Lila’s path), a ve syenumwcs 6 neé (pumep 15).

CumnaruuHas sMO4Ka, 00pa3oBaHHast yIbIOKOM
Jlaiinel, ucuesna B I1T (mpumep 16).

Cp. ¢ 3TuM OoJiee Wi MEHEee BEPHBIM, XOTS U
TOXKE HEMNOJHbIHA (He mepemaHo Winking) mepeBox
(mpumep 17).

11.3. [IpennamepenHoe uckaxenue UT

B mpumepe 18, momumo HWYEM HE OmpaBIaH-
HOW HACHJIBCTBEHHO NPUBHECEHHON OTCEOATHHEI,
JOMYIIEHEl U HEe MeHee TpyOble MckaxkeHUs. Tak,
aBTOpCKas KOHCTaTallUsi XK€ COBEPIIUBIIMXCS
nevicteuit u Hamepenuit (broke, could) mpesparu-
JIach BO BHYTPEHHIOIO PeUb MEPCOHAXA, eIIE TONb-
KO HaMepeBaIoLIerocst UX OCYIIECTBUTH (criomaem,
xouem). Jlo Hey3HaBaEMOCTH W3MEHEH W CMBICI
BCETO NPEIJIOKEHUS — KaK ero ceMaHTHKa (BMECTO
MMEHH COOCTBEHHOTO — BHEITHOCTh U ONIEXK[IA), TaK
H CTHJIMCTHKA (HaCMeI_HHI/IBO YMEHBUIUTEIILHBIC
OOPOOKA ¥ KOCTHIOMYUK).

B mpumepe 19 onsth ¢ momomp0 OJHOTO-
€AMHCTBEHHOTrO cjoBa (Pa3zymeemcs...) BMECTO
JIBYX TMpPENJIOXKEHUH M SKOObI «CHACHUTEIHLHOIO»
MHOTOTOYHMS, KaK MaJOUYKHU-BBIPYYaJIOUKH, Iepe-
BOAYMIIA THIETHO CTPEMUTCA NMPUKPLITH CBOIO 6ec—
nmoMomHOCTh. Cp. aHaJoOTH4YHBIE TMpUMEphl 4, 23,
43 u 45. Cp: smart-ass — someone who behaves in
an annoying way by trying to show how clever they
are [13].
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18. And broke another of Vinnie’s fingers because he
could. p. 108

U cnomaer emie oquH najer 3TOMy ¢ OOpOAKOii, B KO-
CTIOMYMKe, TIOTOMY 4TO X04eT. c. 146.

Ipumep 18

19. “Do you want to hear my theory?”

“Sure, a theory, why not?”

“You get a pass for smart-ass, considering. All right,
logic says this woman knew Oliver.” p.146.

— Xoyelb YCIbIIIaTh MO0 TEOPHIO?

— Paszymeercs. ..

— Hy, cnymaii. Jloruka roBoput, 4To jKEHIIMHA 3Ha/a
Omnusepa. c. 189.

Tpumep 19

20. “Oh my. Mmmm, mmmm. He does have some
moves. We should call him, invite him over.”
“I don’t think we’re his type.” p. 11.

— O 6oxe! MMM... 1a y 9TOTO IapHs OJHH AOCTOMHCTBA.
CremoBano OBl TO3BOHHUTH ITOMY AIOJUIOHY U IIPUIIIA-
CHTb CIOZIA.

— He gymato, uto MbI B ero Bkyce. c. 20.

Ipumep 20

21. “You’ve got some moves, Ashton.” p. 213.

— Huuero cebe maru, AmroH. c. 276.

Tpumep 21

22. “I can walk. This is silly. I ran for three blocks.
About. I can walk.” “Not right now.” p. 220.

— 51 mory uaru. Oto Tayno — HecTu MeHs. S mpobexana
TpH KBapTania, 4To Ta Topneaa. Tak uro mory uaru. — He
ceifuac. c. 285.

Ipumep 22

23. “Say hello to Thomas.”
Julie crouched to greet the cat. p. 7.

— Ilozmoposaiics ¢ TomacomM, — OTCMesIBIIMCh,
npeaioxuaa noapyre Jlaiaa. — Moi noxone4HbIi,
APYrT M COPAaTHMK, CBOMM 3arajo4YHbIM BHJIOM

CTUMYJIMPYeT BOOOpaKeHHUe. ..
Jhxynu nipricena Ha KOPTOUKH | TTOTIIa A KUCKY. C. 16.

Ipumep 23

11.4. TIpousBonbHOEe BHeceHune B 1T m30bITOU-
HO nH(popMalyu («OTCEOITUHA)

B npumepe 20 HM 0 BHEIIHOCTH, HU O QUTYype
atoro mykuuHbl B UT He roBopurcs Huuero. B IIT
— CIUJIOIIHBIE OMBICIBI TepeBoadnibl. Cp. ¢ 3TUM
mpumep 21.

B mpumepe 22 mpou3BoOIBHO, TO €CTh BHOBH BO-
MPEKU OPUTHHANTY, OTOXIECTBUB TEIO TEPOUHH C
MJIBIBYIIEH IO BONOM TOpPHENOM, NepeBOIUHIIA
3a7ana CIOKHYK 3anady uurtarensMm [IT, Bo3amoxk-
HO, HE 00JIaIaloIUM CTOJIb K€ HEeOOy3IaHHBIM BO-
obpaxxeHHeM. BrpodeM, s yrmogoOiaeHus: CTpoi-
HOU | urypucToi Jlaiasl y3KoMY, YHBIJIO BBITSIHY-
TOMY TYHOTOJIOBOMY CHAapsiIy OHO OBI M HE TOTpe-
06oBaJIOCh, TaK Kak OE3BKyCHas HaJyMaHHOCTb U
MoJTHAst abCypIHOCTh 3TOTO CPAaBHEHUS OYCBHIHA U
0e3 oOpallleHus K TOIJTHHHHUKY.

WHTepecHO OTMETUTH, YTO HCIOJIb30BaHME IIE-
PEBOMUHIICH OTCEOATHHEI IIPU BOCCO3MAHUN O0IHKA
MepCOHaKEN HE OTpaHUYMBAETCS TOIBKO UMU. OHO
pactpocTpaHsIeTcsl Jake Ha... JTOMAIIHHUX >KUBOT-
HBIX (TpuMep 23).

B uéM MMEHHO NPOSIBISETCS 3a2ad0uHbIl BUO
KOTa ¥ KaKuM 00pa3oM OH OyAeT B KauecTBe dpyed
U coOpamHuxa cmumynuposams goodpadicenue Jlaii-
JIbl, TAaK U OCTaHETCAd «Hepas3raJlaHHOW 3ara/koii»
JUTSL 9UTaTeNIeH, MOCKOIBbKY MEPEeBOAYMIIA, TT03a0bIB
O CBOEW HETIOHATHON U HEHY)KHOW BCTaBKE, Pa3BU-

BaTh 3Ty TEMY TaK W He coOpamnach. DTa CIOKeTHas
HUTH TOKE OCTAHETCSI MOBUCIIICH, HECMOTPS Ha YKe
HaOuBIIIee OCKOMHUHY O€CCMBICIIEHHOEC MHOTOTOYHE,
3a4eM-TO CONPOBOXKIAIONIEE eIé U 3Ty OTCEOATH-
Hy. Cp. mpumepsl 4, 19, 43 u 45.

lll. [Toseoenue, gvickazviganus, nOCmynKku, xa-
paxmepbl

I1.1. OmmbouHbIi epeBo

B mpumepax 24, 25 mpaBwibHO, pa3yMeercs:
«eAMHCTBEHHBI». O ToM, yTOo y MOHHKH Bce
OCTallbHBbIC JIETH — JIEBOYKH, YUTATEII0 HU3BECTHO
U3 IMIHUPOKOTO KOHTEKCTA.

B npumepe 26 Bugumo, B IIT orcapom nonvixanu
enaza oboux cobeceqHukoB (M ero, u e€). Ero —
OTTOr0, 4YTO BCE MX CEMEHCTBO CKOIIOM U Cpasy
COIIIO C yMa, pa3 OTBE3JIO CBOM CMapT(OHBI Ha
XpaHeHue B a’pomnopT. E€ — oT oco3HaHusi TOTO
Tparmdeckoro (akra, 4To )KEHUX B MTHOBCHHE OKa,
BCIEl 3a NEpeBONYMIIEH, TOXE MpeBpaTHICS B
YMaJIMIIEHHOTO.

TpaTtuTh BpeMsi U OTPAaHUYCHHOE JIUCTAXKOM Me-
CTO Ha KOMMEHTapHU MOJOOHBIX NOMYIIEHHBIX, HO
a0COIIIOTHO HEJOMYCTUMBIX OMIMOOK, HCKaKAFOTIIUX
BECh CMBICJI UPOHHYHOTO JTHAJIOTa, OYEBUIHO, BO-
obre He cnemyeT (mpumep 27).

B npumepe 28 npaBUWIbHO: «IOJBKY (IOMTHK)».
Hy xTo ke ctanm ObI B mkuH, U 0€3 TOTO CHIBHO
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24. “He’s his mother’s youngest, her only son, and
basically? He was overindulged.” p. 21.

— OnuBep — Minagmmii peOeHOK B ceMbe, JTIOOMMBIN ChIH,
U €ro U3psAAHO u3banoBamy c. 34.

Ipumep 24

25. He’s his mother’s youngest and her only son, so he
was indulged. p. 27.

OH miagmuil peGEHOK B ceMbe U €€ JIIOOMUMBIA CHIH.
Mars nonens3s ero uzbanosana. c. 40.

Ipumep 25

26.“1 talked to the airport where we keep the family
planes. His tone, cool and brisk, directly opposed the heat
snapping in his eyes. p. 257.

— 51 IoroBOpuMII ¢ a3PONOPTOM, TJ€ MBI ICPKUM CEMENHbIe
Tesaedonbl. — Ero TOH, XONOIHBIA U JETOBUTHINA, MPSMO
MIPOTHBOPEUMII )Kapy, KAKUM IOJIBIXaX e€ riasa. c. 334.

Ipumep 26

27. “Look, lock yourself in the bathroom if you’re wor-
ried.” “I will not lock myself in the bathroom.” p. 72.

— Ecinm Goutecs, 3anpuTe IBeph CHAJIBHH.
— 51 He 3ampych B cnajibHe. . 94.

Tpumep 27

28. Ash mixed the drink, added a twist of lime, then got
himself a beer. p. 98.

A cMmemran HamuTKH, JOOaBHJI COK JaiiMa M OTKPBLI
OyThUIKY IHBa. c. 129.

Ipumep 28

29. “You always manage to surprise me.”

He gathered her in again, held on to comfort her and
himself. He thought she wouldn’t need a gun if and when
they came upon the woman again. He’d never struck a
female in his life, had never considered doing so. But
he’d make an exception for the one who’d spilled Lila’s
blood. He took care of what was his. p. 219.

— Tebe Bceraa ynaercs yIMBUTb MEHS.
OH cHOBa npmxai ee k cede. OH M03afOTUTCS O TOM, UTO
MIPUHAUIEKUT eMy. c. 288.

Ipumep 29

pa30aBJICHHBI TOHHKOM, JIUTh JIAMMOBBIA COK,
OKOHYATEJIbHO MOTJIOTUBIIHMNA ObI emi€, BO3MOXKHO,
OCTaBaBIIMICS TOHKWUH MOMOKEBEIOBBIN apomar
ATOTO HAMHUTKA?

Cp.: twist — a small piece of something. E.g.:
vodka with a twist of lemon [13].

I11.2. OtcyrcrBue nepesoga B IIT

B npumepe 29 — B 3TOM, IIOYTH MOJHOCTBIO HE
TEPEBECHHOM OTPBIBKE, YPE3BHIUAHHO BAKHOM
JUIsl pa3BUTHSI OCHOBHOMW CIOKETHOM JIMHHUH, aBTOP
MOKa3bIBaCT YUTATENIO, KaK B JyIIEe Teposi Mpouc-
XOUT HAJJIOM: Teneph AIl OKOHYATEeILHO YTBEp-
JWJICST B HAMEPEHWH JII000H IIEHOH Bcerma obepe-
raTh CBOIO JIOOMMYIO OT JaJbHEHUIINX MOKYIICHHUN
Ha €€ XU3Hb JIJA)KE€ CO CTOPOHBI YKECHIIUHBI, TOIHKO
YTO MOJIOCHYBIIEH €€ HOXKOM, pa3 Ta — HaéMHas
yowuiiiia. OH kak OBl TPO3pEBAET, OCO3HAB, YTO €CIIH
XJIaITHOKPOBHBIM KHIIJIEPOM OKa3anach >KCHIMHA,
TO B 60pB0E C HEt0 HEOOXOAUMO MTPUMEHATh HUYYTh
HE MEHee JKECTKUE CUIIOBBIC ICHCTBUS, YEM C KHJI-
JnepoM-MyX4nHOH. UYeMm cuibHee MepeXKUBaHU
Ama, Tak SpKO OIMCAaHHBIE B OpHUTMHANE, TEM
CTpPEMHTENIbHEE PyIIarcsi ero pOMaHTHYECKUE WJI-
J03UN 00 YTOHYEHHOCTH KCHCKOM HaTyphl, Aa M O
peanbHO# ku3HM BooOmIe. [lepeBomumia ke, pe-
muBILIas BooOme He nepenasath B IIT 310 omuca-
HHE, CTOJb CIOXKHOE JUIsl TEepeBo/ia, TEM CaMbIM
HCKazuja TBEpIbIE HAMEPEHUs Teposi, HU3BEIs €ro
JIAIIE IO MBUTKOTO BIIOONEHHOTO. Y HEE XYI0KHUK

AT, OCTaBIINCH HECKOIBKO TPyOOBAaTHIM, IpEBpa-
TWJICA B YTOHUYEHHOTO WHTEJUIUTCHTHKA U, TJIaBHOE,
0O0JIE3HEHHO TPYCIMBOTO THXOHIO, KOTOPHIH, HAaX0-
JICh PAJIOM C TIepeIyraHHOW THOOMMOM JKEHIIH-
HOH, MOJIy4MBIIEH HOXEBOE PAHEHHME U IOJICO3HA-
TEJNBHO UIIYIIeH Yy HETO MYXKCKOM 3alllUThI, TOJBKO
U CIIOCOOEH, YTO MPWKAMATHCS K HEH, TeM CaMbIM
JIECTBUTENBHO HECKa3aHHO yAuBIsAA e€. OTMeTHM
TaKKe U JJIEMEHTAPHYIO0 TPAMMATHYECKYIO OITHOKY
(took care — «m03ab0THTCS»), JOBEPIIAIOIIYIO TTOJI-
HOE€ UCKa)KEHUE CMBICTIA.

Crnenyromue 1Ba mpuMmepa 1enecoodpasHo pac-
CMOTpETh B TECHOU CBSI3KE IPYT C OPyroM (TipuMe-
pe1 30 m 31).

Panee Ha 3TOM K€ cTpaHMIIE LIENI0E MPEIOKEHUE
C OITMCaHWEM CIOS THUIM Ha CYHIyKE BOOOIIEC HE
niepeBenieHo (npumep 30), mosToMy Hapymiaercs (a
TOYHEEe, TOJHOCTHIO HMCUE3aeT) 3aJaHHas aBTOPOM
CTHIINCTHKA — TPYCTHAsI MBICIICHHASI CBS3YIOIIAS Tie-
PEeKIMYKa B CO3HAHUH Tepos MEXIy IBYMs pazHO-
IIJIAaHOBBIMH SBJICHUSIMUA yHO,Z[O6J'IeHI/Ie TOHKOTI'O CJioA
(myume — «Hanéra») TPYCTH TOHKOMY CJIOK TBUIH
Ha MeOeJH B KBapTHPE €ro youToro oparta.

B npumepe 32 mpeanoxenue ObUIO HE TOJIBKO
HE TIEPEeBEJICHO, HO el W COBEPUICHHO MCKAXKEHO
CJICHT'OBBIM PycH3MOM. TO €CTh, KPOME CMBICIOBO-
ro CcoJepXaHus, HapylleHa W CTHIUCTUYECKas
OKpacCKa 3KCIIPECCUBHOTO BBLICKAa3bIBaHUA I'CPOUHU,
B XOJ/ie¢ KOTOPOTO OHAa HEPBHO AEpraya ceds 3a BO-
JIOCHI, & HE CIIOKOMHO NpUeianicuead vx.
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30. The painted chest at the foot had been left open, its
contents jumbled. Everything seemed to hold a fine
layer of dust. The art was good [...]. p. 54.

31. Seeing the disorder added another thin layer of grief,
like the dust over the wood.p. 54.

PacniiicHol cyHIYK B M3HOXKBE ObLT OTKPBIT. COIepKUMOe
nepeBépHyTO. KapTras! Obutn Xopomw. c. 71.

Becniopanok noGaBun emé OOUH TOHKUH CJOH TpycT,
KaK NbLIb Ha Mebenn. c. 72.

Ipumepwvr 30 u 31

32. “[...] acab [...] Which Id catch no less than ten
blocks away from where I’'m working. I’m starting to
feel like Jason Bourne.” She pushed at her hair. “Julie,
what am T getting into?” p. 214.

— [...] Takcu [...] ...KOTOpo€ S JOJDKHA IOMMarh He
MEHBIIE, YeM B JECATH KBapTajlax OT JOMa, Tae ceifdac
xkuBy. He xmi10? — OHa npuriaauia Bonaocel. Jxynu, Bo
YTO s BITyTBIBaOCh? C. 278.

Ipumep 32

33. “I can pay you by the hour or a flat fee. We’ll work
that out.” p. 66.

— S mory muatuth Bam. [louacoBas ormara. Mbl JoroBo-
pumcs. c. 87.

Ilpumep 33

34.“Turned out they both lived in New York. He called
her, they went out. And were exchanging ‘I dos’ about
eighteen months later.”

“Like a fairy tale.”

“Which I"d also say fictional, except I love fairy tales.”
And as you’ll see, she’s got a seriously green thumb. And
they look really happy together.” p. 8.

— B utore BrIsicHHIOCH, 4TO 002 kuBYyT B Hpto-Hopke. OH
1mo3BoHWI eil. OHuU cranu Bcrpedathes. M moToM mosiropa
rozia OOMEHUBAINCH ICIMICKAMH.

— Kak B ckaske KakoW-TO BOJNIIEOHOH, — MPOTSHYJIA
JUKyJIU, MeIJIeHHO W B pPa3sAyMbsiX JBHHYBIIMCH 3a
TOAPYIoii.

— 51 OBI ckazana, B JJI0OOBHOM pPOMaHe, — He PEMUHYJ1a
3ametuTs Jlaiijia, nmest B BUIy CBOe peMecio, H CeKYH-
A04YKYy moMoJuana. — Y Hee, y Meiicu, npocTo TajgaHt
cazoBHuka! Yto HU TKHET B 3eMito — Be€ pactér! c. 18.

Ipumep 34

Cp.:

push — to move someone or something away
from you, or from their previous position, using
part of your body, especially your hands. E.g.: Push
as hard as you can.

push at E.g.: He pushed at a door in the court-
yard [13].

A «mpuriaaauTby» — Stroke.

Cp.: stroke — to gently move your hand over
skin, hair, or fur. E.g.: She stroked his hair as he
gradually fell asleep [13].

Jxeiicon bopu (Jason Bourne) — coBpemeHHBIH
KHHemartorpadpuueckuil «kiaoH» Jxeiimca bonna.
I'epoii pomaHoB-60eBukoB P. Jlagmma u GpriibMoB
(«Mneatndukanus bopHay, «YnpTMatym bopHay
U Jp.), CHATHIX MO ero kHuram. Ilo cueHaputo —
ObiBIIMiA areHt PV, aumiuoMar u omepaTuBHUK B
OJIHOM JIHIIE.

B mpumepe 33 XynoxHUK IpeljaraeT HaTyp-
muIe aBa crocoba ormIaTsl TMO3UpOBaHUA: 1TOIACO-
BOW WM IO OrOBOPEHHOM TBEpAOU craBke. llepe-
JAaHHBIM K€ OCTaJICA JIUIIb OJWH U3 HUX.

Cp.: flat fee — a flat rate or amount is the same
in all situations, so you do not pay more or less.
E.g.: Banks charge a flat fee of 5 pounds for money
transfers [13].

B cnenyromem mpumepe 34, moMuMo He Iiepe-
BeZ[éHHOI‘O OpEaAIOKCHUA B CaMOM KOHII€ OTPbIBKa
(And they look...), macca Tpon3BONBHBIX T00ABOK,
TaK TIOIFOOMBIINXCS MEPpEBOAYIMIIC. Hx KOHIICHTpa-
ouA 34C€Cb HACTOJIBKO Crymi€Ha, 4YTO OTHECTH 3TOT

TEKCT, B3SATHIN IIENUKOM, CTPOTO K KaKOMY-ITHOO
OJTHOMY TTOZIpa3IeIy TPOCTO HEBO3MOXKHO. OcTaérest
pa3OuTh €ro Ha COCTABHBIC YaCTU B 3aBUCUMOCTH OT
BBIOpPAHHOW TEPEBOMTUMIEH PA3HOBUIHOCTH FWCKa-
JKEHHsI OTOTO OTPHIBKA. SIPKHii TIpUMeEp TOTO, UTO HE
BCSKOE HACWIIHE HaJ MOMTHHHUKOM JIETKO pasio-
KHTb 10 CTPOTHM JIMHIBUCTHYECKUM U TeM GoJee —
3HAYMTEIHHO MEHEe TIOTAIONIMMCS PerTTaMeHTaIHH
JIUTEPATYPHBIM «ITOJIOYKAMY.

Crienyrotiiie Tpu IpUMepa OMYIICHHUsI TePeBOIa
CaMOOYEBHIHBI M MTOTOMY HE TpeGYIOT KOMMEHTa-
pueB (pumepsl 35-37).

I11.3. TIpennamepennoe nckaxenune UT

ITpumep 38: 0 co3HaTENFHOM M HAMEPEHHOM HC-
KakeHnH peanmuu Danish roBoput To, uto anus u
Bena, ctpana u ropoj, pactoloKeHBI JAIeKO APYT
ot apyra. He 3Hath 3TOTO mMepeBomumiia He Moria. K
TOMY k€ NPO(ECCHOHANBHBIM KOHIUTEP HE CTaHET
BBINICKATh JTIOOMMOI! JKCHIMHE HA 3aBTpaK OyXxaHKY
xJieba, BMECTO 4ero-to 0oJiee BKYCHOTO, HalpuMep
MapuHa WM croOHON Oynouku nedHHIn (6yxe.
«HaTcKas») ¢ yrIIyOJIeHUeM Ul HAYMHKH U3 KIyO-
HUKHW, BWIIHH, YEPHOCIVBA, MIOKOJAJHON IacTH,
koH(puTIOpa U T. 1. [lo3TOMy B nmaHHOM ciydae
OIISITh OCTAETCSI KOHCTATHPOBATh Tpyboe HMCKaxke-
HHE BCEro CMBICJIA 3TOTO MPOHHYECKOTO JHanora
PEUIMBIINX BOCCOSIMHHUTHLCS OBIBIINX CYIIPYTOB.

B npumepe 39 npaBUiIbHO: «IIOACTaBb CTYJI O]
IBEPHYIO PYUKY» (4TOOBI CIIMHKOM OH 3a0JIO0KHpO-
BaJI ee KpPYIJIblii HabalJalllHUK, He JaBas rpadbute-
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35. “And ending it with:"Are you, or any member of
your family, willing to talk to me?"” She hit send. p. 213.

— A 3akoH4nM Tak: «['OTOBBI JIM BBl HOTOBOPUTH CO
MHO#?». CexyHza — coobienue yiereno. C. 276.

Ipumep 35

36. And painted that way, she’d watched his brother die.
No, it really didn’t make sense at all.
“I’d like to get this done.” p. 53.

Orta JleoHa ¢ KapTUHBI BHJIETA, KaK YMHpPAI ero Opar.
— 51 OBl XOTEN IOCKOpEE 3aKOHYHTS |...]. . 71.

Ipumep 36

37. “You might ask his boss — his uncle at the antique
place.”
“Yeah.” Ash took the phone back. p. 53.

— MoskeTe crpocHuTh ero 6occa U3 aHTHKBApHOTO Marasu-
Ha?
— Mory. — Am B3sun tenedoH [...]. c. 70.

Ipumep 37

38. “So you bake a muffin in the morning for every wom-
an you sleep with.”
“Some prefer a Danish — and no, I don’t. p.169.

— 3HaunT, neyéns 1no yrpaMm MadGHUHBI I KaKI0H KeH-
LIMHBI, ¢ KOTOPOH THI Iepecnan?

— HexoTopble mpeamnounTaoT BeHCKMil XJjied — U HET, He
nekxy. c. 219.

Ipumep 38

39. “Just tell them. And put a chair under the doorknob
tonight.”

“They broke into your place, not where I’'m staying.”

“I’ll put a chair under the doorknob, too.” p. 68.

— IIpocro ckxaxn uM. U cerogus cyHb HOXKKY CTyJa B
ABEPHYIO PYUKY.

— OHHM BIOMUIIKCH B TBOIO KBapTHPY, HE B TY, IJI€ OCTaHO-
BUJIACH 1.

— 51 To’Ke CYyHY HOKKY CTYJa B ABEPHYIO PYUKY. C. 89.

Ipumep 39

40. “Thank God!” Julie pushed from her perch at the
Fountain of Neptune, rushed forward to throw her arms
around Lila. Then she pulled back, gave Lila a shake.
“Are you crazy?” p. 256.

— C yma coiitn! CnaBa 6ory! — C Oopruka ¢oHTaHa
HenrtyHa Bckoumna Jkynau 1, GpOCHB NMaKeTbl, KHHYJIACh
oOHuMaTh Jlaitmy, cJ10BHO BEPHYBUIYIOCS € TOrO CBeTA.
3areM OHa OTCTPAaHMJIACh W XOPOIIEHBKO BCTPSXHYJA IIO-
npyry. — Ter coBcem cnstina?! — moayodMOpPOYHO BO30-
nuJja oHa. c. 332

Ipumep 40

41. Mini cupcakes were Satan, she decided as she readied
for bed. So cute and tiny, oh, they’re like eating nothing,
that’s what you tell yourself, until you’ve eaten half a
dozen. p. 12.

Ho cama oHa yyBcTBOBaJIa ceGsl MOTAaHEHBKO YiKe cel-
yac. BUCKBUTHKY, Takue C BUAY HEBHHHBIC... [la 3TO cam
caTaHa, 3aKJIIOYMIa OHA, PacCTHias moctesb. Takue Kpo-
[IeYHbIe, BKYCHBbIE, HOYTH HeBecomble! OaHaKo 3TO
3JIOCTHBIN, 0ecueIOBeYHbIii 00MaH. YMSB TOJITIOKUHEI,
oumyliaemb BCe HX MONJIUHHOE W Pa3pylIHTe]bHOEe
KOBapCTBO. C. 22.

Ipumep 41

JIF0 TIOBEPHYTh €0 U OTKPBITH JABepb). Hu moowcku
cmyna, HA pyuku C IBIPKOH, B KOTOPYIO €€ MOMXHO
tyga cynyms, B UT HeT. Bc€ 3T0 — co3HaTenbHbIE
HEJICTIBIC TOMBICJIBI IICPEBOAYHUIIBI.

Cp.: doorknob — a round handle on a door that
you turn to open and close the door [13].

111.4. TIponsBonsHOe BHeceHue B IIT u3bbITOU-
HO HH(popManny («OTCEOATHHAY)

[Tpumep 40: Takoe HeonpaBaaHHoe (Opocus na-
Kemul), TIPOU3BOIBHOE (CNOGHO BEPHYBUIVIOCA C
moeo ceema) W 6e3rpaMoTHOE (101Y0OMOPOHHO
6030nuU1a) HATHETaHWE AMOLMM, HAYUCTO OTCYT-
ctBytoniee B UT, Tonmbko u3Bpaiiaer ocoOyro MaHe-
Py moBeaeHHS U o0meHHs J[)Kynu He TOJIBKO C To-
JpYroii, HO U ¢ APYrMMU INEPCOHaXXaMHU. 3eCh, KaK
U B CXOXKHUX CIyJasX, MEpeBOMYHNA (aKTHICSCKU
MpUCBaMBaeT cebe MpaBo IOydaTh IMHCATENBHHILY,
«HE JTOTYMKaBILIYIO», KaK MIPaBUJIBHO CIEAYeT OIMu-
CBIBAaTh COCTOSIHWE W MOCTYIIKHM T€POMHH B ITOH00-
HBIX CUTYaIUsX.

Bc€ 3TO HACTONIBKO CTPaHHO, YTO BO3HMKAET
BOIIPOC: pa3 y»K NEPEeBOJYUIIA CTOJb PbSIHO OTBa-
JKUBaeTCsd Ha TaKue MPOU3BOJIBHBIE M HEyAauHbIe
JIOTIONTHEHUSI K OpUTMHANY, TO TIOYeMy >K€ OHa
CIUIONIb M PSAAOM OCTaBISET BOOOINE HE IepeBe-
INEHHBIMU TENBIC €T0 OTPBIBKU, 0COOCHHO TPYyIHBIE
JUTSL TIEPBUYHOTO TIOHHMAHHSA U YK TeM Oolee IUist
nepeBoa?

A BOT He MeHee mokasareibHbI mpumep (41).
3neck Jlaitna HBETUCTO U NPOCTPAHHO KOMIUIEKCYET
(10 b B I1T) o MOBOAY TONBKO YTO ChEeCHHBIX
KaJOPUMHBIX ITMPOXKHBIX.

IToBeprTh B PaBAMBOCTEH CTOJIb MHOTOCIOBHOTO
pacKasHUsI ¥ 3MOIIMOHAJILHO B3PBIBHBIX TEpEeKHUBa-
Huil Jlalinel 1o aGCONMOTHO HUYTOXKHOMY TTOBOIY
HEBO3MOJKHO Y)K€ TOJIBKO M3-3a OTHON OE3BKYCHIIBI —
pycusMa nozanenvko, TPUNVCAHHOTO aMEPUKaHKE
BMECTE C BKVCHbIMU HEBUHHBIMU OUCKBUMUKAMU,
MPOTUBOPEYAIINMU €€ CIACPKaHHON M JIAKOHUYHOMN
0COOCHOCTH KaK MPOU3HOCHMOM, TaK M BHYTPEHHEH
peun, TO €CTh €€ pa3MbIILIEHUH.
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42. “I"d like to get this done. I was told we still can’t claim
his body.” p. 53.

— 51 OBl XOTen MmocKkopee 3aKOHYUTh, — € TATOCTHOH Ay-
1IeBHOIi 00JIbI0 MPOrOBOPMJI OH. — MHe ckazaiy, 3a0paTb
Teno eme Henb3sl. . 71.

Ipumep 42

43. “What was in the box?”

“We’ll talk about it when we’re inside.”

“Give me a hint,” she insisted, again lengthening her
strides to keep up. “Blood diamonds, dinosaur bones

[..]7p. 88.

— Yo 6ObU10 B ceiide?

— IToroBopum, korna Oyznem Ha MecTe.

— Xots HaMekHu! OHa yOpIcTpMIiIa IIar, 4ToOBl HE OTCTa-
BaTh, MOIYTHO OTMETHB MBICJIEHHO, YTO X 00palIeHus
APYr K JpYIy Y:Ke He IepBblii pa3 eMOHCTPUPYIOT
yKopaunBaHHe NANCTAHIMH, CIPOBONUPOBAHHOE YyB-
CTBOM OIIACHOCTH — HO W 4YeM-TO emie... — KpoBaBble
OpHJUTHAHTHI, KOCTH AMHO3aBpoB? c. 114.

Ipumep 43

44, “You have the oddest life. Tell me about the window
people.” Lila poured wine [...]. p. 10.

— Tl Begenb Takylo CTpaHHYIO XH3Hb! Pacckaku-xa MHe
0 JIIOISAX U3 3TOr0 OKOHHOTO mperctaBieHus! MeHst pac-
nupaet oT JrodonbITcTBa. Jlaiina Hanwia BuHA [...].c.19.

ITlpumep 44

45. “A teenage girl maybe.”
“I didn’t misplace them. I know that’s what the cops think,
but I didn’t misplace those things.”

— Bo3morkHO, 1eBUOHKA-TIOAPOCTOK. 3HAEHI, OBIBAIOT
TaKHe OTOPBBHI... — HEyBepeHHO Npeanonoxuia Jaia.
— ...q HUKyJa, HUKYJa X He JeBaja! — B3axJied mpoaoJi-

p. 35. skana Ixxkyau. — Komsl mycTs cebe TyMaroT Bce, 4TO Yroa-
HO, HO 51 B CBOEM Bcé ke yMe, HUKy/a HE JeBaja s 3TU
Bemu! c. 50.
Ipumep 45
Cp. cxomHele caMOOYEBHIHbIE aOCOJIOTHO 4) TmpoU3BOJIBHOC BHECCHHE MNEPEBOAUUIICH B

HemnpaBoMepHbIe Ha (oHe opuTHHANIA T0OABICHHS B
MOCIIEAHNX YeTBIpEX TpHMepax, He TpeOyromux
KoMMeHTapust (mpumeps 42-45).

[IpuBen€HupIil hakTHUSCKHA MaTepHal, ero ae-
TaJbHBIA aHAJW3, MOSCHEHUS W KOMMEHTApUH aB-
TOPOB, a TaKXkKe MpejiiaraeMble BapUaHThl BO3MOX-
HBIX SKBUBAJICHTHBIX PEIICHUH MO3BOJISIOT ClIENIaTh
OCHOBHOH BBIBOI — OOJNBIIMHCTBO XapaKTEPHCTUK
YeThIpEX TIAaBHBIX TEPOEB pOMaHa B JaHHOM Tepe-
BOJIE OKa3aJIMCh, Ha ()OHE MOUTMHHUKA, COBEPILICH-
HO HCKaXEHHBIMH. Pasymeercs, 3TO HE MOITIO HE
MPUBECTH K aOCOJIOTHO HEAIECKBATHOMY IIE€PEBOIY
MIPOU3BEJICHUS B 1ICJIOM.

ConocraBUTENbHBIA JIMHIBUCTUYECKUI aHaIN3
(bakTHUeCKOro MaTepualia, 0oTOOPaHHOTO TeMaThJe-
CKH, TO €CTh MCKIIOUUTENHLHO IO JUTepaTypoBeI-
YECKUM, OKCTPATMHTBHCTHUECKAM  KPHUTCPHSIM,
MO3BOJIMII OOHAPYKHUTH, YTO BO BCEX PACCMOTPCH-
HBIX CJTy4asix MHBAPHUAHT TEPEBOIa HApYyIIAiCs MPH
TTOMOIIIA OIMHAKOBOTO «MHCTPYMEHTAPUS», B KOTO-
POM OTYETIMBO BEINEITIOTCS YETHIPE €ro pasHo-
BUJTHOCTH, HEM30€KHO MPUBOJIAIINE K HEBOTLHOMY
WJIM CO3HATEIBPHOMY MCKAKEHHUIO OpUTHHAJIA:

1) ommnOouHBIN, TO €cTh HemnpeaHaMEpPEeHHBIH,
MepeBo/l, BbI3BAaHHbBII HEJOCTATOUHBIM BIAJICHUEM
HCXOJTHBIM SI3BIKOM;

2) onymenue B I1T citoB ¥ HeNbIX peIoKeHUA
UT (oT omHOro 10 HECKOJIbKUX), KaKk MpaBHIIO,
TPYAHBIX JIJISl IEPBUYHOTO MMOHUMAHUS, a CJIeI0Ba-
TEJIBbHO, U 111 IEPEeBO/A;

3) mpeaHaMepeHHbIH, TO €CTh CO3HATEIbHO HUC-
Ka)KEHHBIH, IIEpEBOJ;

IIT cBoero cobCTBEHHOTO COAEPIKAHUSA, HE TOJIBKO
orcytcTytomero B T, Ho BooOIe HUKAaK HE COOT-
HOCSILIETOCS C HUM, @ 4acTO M MPOTHBOPEYAIETO
€My — TaK Ha3bIBaeMasi «OTCEOSTHHAY.

[TomMumo TOTO, B XOAE aHaM3a OBUT BBISBIICH
pPAA  OTHENBHBIX HapylIIEHUH (TpaMMaTUYecKuX,
CTHJIMCTUYECKUX, HAIIMOHAIBHO-CIEIIU(PHUUSCKUX U
Ip.), XOTb U HE BIHCHIBAIOLIUXCS CTPOTO B PaMKH
BBIIIENPUBEAEHHON KIacCU(UKAINU, HO KOTOpHIE,
B CBOEH CHMHEPreTHYECKON COBOKYMHOCTH C Tepe-
YHCICHHBIMH BBIIIE, 3aKOHOMEPHO U HEW30eKHO
MPUBOAAT HE NPOCTO K HEaJEKBaTHOMY IE€PEBOAY
otnenbHbIXx MecT UT, HO U K MOJIHOMY, MOpOH A0
HEY3HaBaeMOCTH H3MEHEHHOMY CMBICIOBOMY CO-
JEpKAHMIO, a TAKXKE K MCKAKEHHUIO aBTOPCKUX Xa-
pakTepucTuk nepconaxkeil u ctunuctuku UT. Cro-
WUT OTMETHTH B 3TOW CBA3HM, YTO, OMYyOJUKOBaB 00-
nee necaTka padoT, MOCBSIMIEHHBIX XYIOXKECTBEH-
HOMY TMEpEeBOJTy, YTO-THO0 Jaxe OTHAJICHHO MOXO-
’)Kee Ha Takoe HACWIME HaJl OPUTMHAJIOM aBTOPBI
BCTPETUJIN BIIEPBHIE.

OzHako Ha OCHOBAaHMW TPOJICIAHHOTO aBTOpa-
MU aHajM3a W MPEIJIOKEHHBIX UMH COOCTBEHHBIX
SKBHMBAJICHTHBIX BapHaHTax INepeBO/ia MOXKHO Tak-
K€ cIieNlaTh BBIBOJ O TOM, YTO XOTs aJ€KBaTHO Iie-
pEBECTH ATOT CHIIBHO, XOpOIIO HAMHCAHHBIA U
TIIATEIbHO BBIBEPEHHBIM pOMaH JEHCTBUTEIBHO
HEJIETKO, HO TP IPaBIIFHO U30pPAHHOU CTpaTeruu
MEPEBO/Ia 3TO BIOJIHE BO3MOXKHO.

W  npuBenéunelii (akTHYECKHH MaTepual,
Hapsly C €ro aHaju30M, U IOJYYEHHBIE BBIBOJbI
MOTYT SIBUTHCSI JJIS KOJUJIET CBOETO POJia CTUMYJIOM
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K JaJbHEeHIIeMy U3Y4YEeHHUIO TaHHOU MPOOIeMaTHKH
Ha Marepuaje pa3HOIUIAHOBBIX IPOU3BEACHUNA U
JIUTEepaTypHBIX KaHpoB. Bripouem, U camMu aBTOpPBI
CUMUTAIOT CBOM MCCIIEIOBAHUS B JAaHHOM HaIlpaBJie-
HUU JaJIeKO He TMOJHOCTBIO 3aBEPLIEHHBIMH, OCO-
OEHHO eCJIM YIUTHIBATh HE YMEHBIIAIOIIESCS KOIH-
YeCTBO MYyOJIMKYEMBIX <UDKe-TIepeBOJIOB», MOJ00-
HBIX pPaCCMOTPEHHOMY.
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PROBLEMS OF PROTAGONISTS’ INDIVIDUAL PERSONALITY CHARACTERISTICS RECREATION
IN TRANSLATION
(exemplified by contemporary American prose translations)

S.B. Zhulidov, M.V. Zolotova, S.S. Ivanov

Interacting and self-determining literary and linguistic factors as the basis of the fiction translation process are dealt
with. The protagonists’ individual personality traits — their destinies, behavioral and psychological peculiarities, looks,
deeds, and characteristic utterances are analyzed by means of comparative methodology as applied to parallel excerpts
borrowed from a contemporary American novel and its published translation into Russian. Paramount attention is paid to
erroneous and deliberately distorted translation versions followed by detailed commentaries and in most cases by their
adequate changes in the form of contextual correspondences suggested by the authors. The classification of the factual
material is performed on the basis of its thematic subdivision (three sections) and the resultant variances conditioned by
concrete linguistic factors (four subsections). The examined examples of translation and the data resulted from their
analysis may be of interest not only to translators of fiction but also to lecturers of the theory and practice of translation,
lexicology, comparative stylistic and interlingual communication.
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